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Thank you for purchasing the SVF-7Pro.

* Note: Connection cable and shoe attachment for cameras not included,
please be sure to purchase either the CA-7S, the CA-7I, or the CA-7H.

A WARNING

This equipment is a precision product. It must be operated with great care
and requires some basic mechanical knowledge/experience.

@ SVF-7Pro is not waterproof. Avoid having contact with any liquids or
cleaners when using this product. Use a soft dry cloth to clean the
equipment.

@ Do not use incompatible components. Please use this product as
intended.

m Caution

This operating manual may assist a user's safety, legal rights, and
responsibilities.
If not used in accordance with this manual, this equipment may cause harm to
people.

@ Operating procedures and cautions are written to prevent accidents.
For your safety, read and follow these instructions.
Please retain this manual for future references.
This product is designed with safety in mind. However, improper operations
may cause injuries and/or damage to equipment.

@ Please read all the cautions and procedures before use.

@ Please follow all the written cautions and instructions.

+ The following cautions and procedures comply with laws, regulations, and
industrial standards at the time this manual was made. Content may be
updated to current laws, regulations, and industrial standards.

When using this product, take precautions to avoid personal injury or damage
to product. Users are fully responsible for all actions taken.
Libec accepts no liability for any damage, injuries or legal responsibilities
incurred directly or indirectly when using this product.
Be sure that all screws are tightened firmly.
Please follow manual instructions when inserting the connectors.
Incorrectly attaching the connectors may cause a malfunction.
@ Please be careful not to catch your finger in any rotating/moving parts
@ Be sure to firmly tighten all screws
If any screws are loose, due to its weight, SVF-7Pro may possibly fall and
slam your fingers and/or may cause serious injuries.
When attaching and/or adjusting the angle, hold the main body with
both hands.
@® Do not pull out the cable forcefully
Forcefully pulling out the cable may cause damage to the camera and/or a
malfunction to the SVF-7Pro itself.
@ Do not push or pull out each operation part excessively
Excessively pushing or pulling the buttons and/or switches may cause
damage and/or a malfunction to the SVF-7Pro itself.
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Espanol

Gracias por comprar el SVF-7Pro.

¢ Nota: El cable de conexién y el accesorio de zapata para camaras no
estan incluidos, asegurese de comprar el CA-7S, el CA-7l o el CA-7H.

/I\ ADVERTENCIA

Siga las instrucciones del manual al insertar los conectores.

SVF-7Pro no es resistente al agua. Evite tener contacto con
cualquier liquido o limpiador cuando use este producto. Utilice
un pano suave y seco para limpiar el equipo.

No utilice componentes incompatibles. Utilice este producto
segun lo previsto.

A Precaucién

Este manual de operacion puede ayudar con la seguridad, los derechos
legales y las responsabilidades del usuario.
Si no se utiliza de acuerdo con este manual, este equipo puede causar
dafos a las personas.
® Los procedimientos de operacion y las precauciones estan
escritas para prevenir accidentes.
Para su seguridad, lea y siga estas instrucciones.
Conserve este manual para futuras referencias.
Este producto esta disefiado pensando en la seguridad. Sin embargo,
las operaciones incorrectas pueden causar lesiones y/o dafos al equipo.
® Lea todas las precauciones y procedimientos antes de usar.
@ Siga todas las precauciones e instrucciones escritas.
Las siguientes precauciones y procedimientos cumplen con las leyes,
reglamentos y estandares industriales en el momento en que se elabord
este manual. El contenido puede actualizarse a las leyes, regulaciones y
estandares industriales vigentes.
Cuando utilice este producto, tome precauciones para evitar lesiones
personales o dafos al producto. Los usuarios son totalmente
responsables de todas las acciones realizadas.
Libec no acepta ninguna responsabilidad por dafos, lesiones o
responsabilidades legales incurridas directa o indirectamente al usar
este producto.
Asegurese de que todos los tornillos estén firmemente apretados.
Siga las instrucciones del manual al insertar los conectores.
La conexion incorrecta de los conectores puede causar un mal
funcionamiento.
® Tenga cuidado de no pillarse el dedo con ninguna pieza
giratoria o movil
@ Asegurese de apretar firmemente todos los tornillos
Si alguno de los tornillos esta flojo, debido a su peso, el SVF-7Pro
podria caerse y golpearse los dedos y/o causar lesiones graves.
Al colocar y/o ajustar el angulo, sostenga el cuerpo principal con
ambas manos.

® No tire del cable con fuerza
Tirar del cable con demasiado fuerza puede causar dafios a la camara y/o
un mal funcionamiento del propio SVF-7Pro.

® No empuje ni extraiga excesivamente cada parte de la
operacion
Presionar o jalar excesivamente los botones y/o interruptores puede
causar dafios y/o fallas en el funcionamiento del SVF-7Pro.



A: Names of Parts A: 1L R A: Nombres de partes

1 Main Body 1 SVF-TPro Ak 1 Cuerpo principal
2 Tilt Angle Adjustment/Fixing Screw 2 MR e 2 Ajuste del angulo de inclinacién/Tormillo de fijacion
3 Shoe (sold separately) 3 PURIR GERL, E5) 3 Zapato (se vende por separado)
4 Handle 4 T 4  Maneral
5 Bracket {6 Bt 5 Soporte
. . .. 5 FEEYE . . L .
6 Horizontal Adjustment/F ixing Screw 6 AT IR 6 Tornillo de ajuste/fijacion horizontal
7 INPUT Select Switch AOGEees 7 Interruptor de seleccion de ENTRADA
7 AT 1l
8 MARKER 8 MARKER 8 MARCADOR
o MONO 9 NONO 9 MONONUCLEOSIS INFECCIOSA
70 MENU 10 VENU 10 MENU
11 POWER Switch 11 HYETE: 11 Interruptor de alimentacion
12 BRIGHT 12 BRIGHT 12 BRILLANTE
13 CONTRAST 13 CONTRAST 13 CONTRASTE
14 PEAKING 14 PEAKING 14 PICO
15 RETIN 15 RET IN 15 ENTRAR
16 ggﬁ?ﬁ IN 16 CAMERA IN 16 ENTRADA DE CAMARA
7 o 17 HDMI IN 17 ENTRADA HDMI
18 ggl\lﬁ XULTR up 78 HDMI OUT 18 SALIDA HDMI
19 TALLY(I BNC) 19 DC IN(XLR 4P) 19 ENTRADA DE CC (XLR 4P)
AN, (BNC) 20 TALLY 1(BNC) 20 CUENTA I (BNC)
2 B(NC ) 21 TALLY 2(BNC) 21 CUENTA2 (BNC)
22 (BNC) 22 SDIIN (BNC) 22 ENTRADA SDI (BNC)
2 ggi QETTI(EN& . 23 SDI OUT (BNC) 23 SALIDA SDI (BNC)
24 (BNC) 24 SDT RET IN (BNO) 24 ENTRADA SDI RET (BNC)
25 CA-7S (sold separately) Connection cable and 25 CA-7S (G&EfC, #&5304) 25 CA-7S (se vende por separado) Cable de
shoe attachment for SONY cameras 1k ., .
. SONY/ e FRAZHLH conexion y zapata para cimaras SONY
26 CA-7I (sold separately) Connection cable and - . s
. 26 CA-7L (J&Mc, H50a) 26 CA-71 (se vende por separado) Cable de
shoe attachment for Ikegami cameras iy ., , .
Tkegami/ b b #EGHLH conexion y zapata para cimaras Ikegami
27 Release Button ik . . .
27 fifEids 27 Boton de liberacién
28 Release Lever 28 RGN A ‘ ) y
29 CA-7H (sold separately) Connection cable and C A77\H (3RRE, TR 28 Palanca deslizante de liberacién
b 29 > i T 29 CA-7H (se vende por separado) Cable de
shoe attachment for Hitachi cameras Hitachi/ A7 &0 ) N ;
itachi/ HAZL FEHL conexion y zapata para camaras Hitachi
30 Release Lever e At
31 Release Button 30 fﬁi%i??ffﬂ 30 Palanca deslizante de liberacion
31 BT

6 31 Boton de liberacion



B-2

B: Attaching to the Camera

Grasp the body firmly with both hands when
attaching or adjusting the angle.

B-1 Attaching the shoe attachment
3 This product does not include any connection

cable and shoe attachment for cameras. Please
purchase either CA-7S, CA-71, or CA-7H
depending on the camera you use.
Attach either CA-7S, CA-71, or CA-7TH
depending on the camera you use.

1~3 Attach the shoe attachment under the bracket.

4 As shown in the picture, set the included
accessory parts on the bracket.
Resin plate — Metal plate — Resin washer —
Knob

5 Firmly tighten the included screw to fix the
shoe attachment.

B-2 How to attach to camera
Attach the SVF-7Pro on the top of the camera
6  When attaching or removing the viewfinder
from the camera, be sure to lock the viewfinder
on its lowest position.
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B: Adjuntaralacamara

B-1

B-2

Sujete el cuerpo firmemente con ambas
manos cuando coloque o ajuste el angulo.

Colocacion del accesorio para zapatos
Este producto no incluye cables de conexion

ni zapatas para camaras. Compre CA-78S,

CA-71 o CA-7H segun la camara que utilice.
Conecte CA-7S, CA-71 0 CA-7H segun la
camara que utilice.

Fije el accesorio para zapatos debajo del soporte.
Como se muestra en la imagen, coloque los
accesorios incluidos en el soporte.

Placa de resina — Placa de metal — Arandela de
resina — Pomo"

Apriete firmemente el tornillo incluido para fijar
el accesorio para zapatos.

Coémo conectar a la camara

Coloque el SVF-7Pro en la parte superior

de la camara

Al instalar o retirar el visor de la camara,
asegurese de bloquear el visor en su posicion
mas baja.
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Attaching the viewfinder

Place the viewfinder on top of the camera and
be sure that the shoe attachment can fit the
V-shaped groove (camera side).

Push the handle to firmly insert the body to
the camera attachment.

Check if the viewfinder is firmly fixed by
moving the handle back and forth.

Firmly fix the view finder. If it is not
attached properly, it may fall down and
cause personal injuries.

Removing the viewfinder

When removing the viewfinder from the
camera, be sure to lock the viewfinder on its
lowest position.

Removing the viewfinder from SONY
cameras

While pressing the camera's release button,
pull the viewfinder's handle and lift it to
remove,

Removing the viewfinder from Ikegami
cameras

. Release the release lever on the shoe

attachment.

. While pressing the release button, pull the

viewfinder's handle and lift it to remove.

Removing the viewfinder from Hitachi
cameras

While sliding the shoe attachment's release

lever to its release side, press the release button.

Then pull the viewfinder's handle and lift it to
remove.
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Colocacion del visor
Coloque el visor en la parte superior de la camara
y asegurese de que la zapata encaje en la ranura
en forma de V (lado de la camara).

Empuje el maneral para insertar firmemente el
cuerpo en el accesorio de la camara.
Compruebe si el visor esta firmemente fijado
moviendo el asa hacia adelante y hacia atras.
Fije firmemente el visor. Si no se coloca
correctamente, puede caerse y causar
lesiones personales.

Extraccion del visor

Al retirar el visor de la camara, aseglirese de
bloquear el visor en su posiciéon mas baja.
Quitar el visor de las cdmaras SONY
Mientras presiona el boton de liberacion de la
camara, tire de la manija del visor y levantela
para quitarla.

Quitar el visor de las camaras lkegami

. Suelte la palanca deslizante de liberacion de

la fijacion de la zapata.

. Mientras presiona el boton de liberacion, tire

de la manija del visor y levantela para quitarla.
Quitar el visor de las camaras Hitachi
Mientras desliza la palanca deslizante de
liberacion de la zapata hacia su lado de
liberacion, pulse el boton de liberacion.

A continuacion, tire del asa del visor y
levantelo para extraerlo.
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Adjusting the position B-5
‘When moving the camera with the viewfinder %
attached, be sure to lock the viewfinder on its

lowest position. ¥
Caution: be careful not to catch your finger 11
in rotating/moving parts.

Loosen the tilt angle adjustment/fixing screws 12
located at both sides of the bracket.

Firmly tighten the tilt angle adjustment /fixing
screw and the horizontal adjustment /fixing

screw to adjust the viewfinder. °

o X

How to connect X

Turn off the power on each equipment before
connecting. *
Connect the SVF-7Pro "CAMERA IN"

connector to camera's VF connector with the °
cable (sold separately).

Connection cable and shoe attachment for o
cameras not included, please be sure to

purchase either the CA-7S, the CA-7I, or °
the CA-7H.

‘When connecting to SONY cameras
Use the cable included in the CA-7S °
(sold separately)

‘When connecting to Ikegami cameras
Use the cable included in the CA-71
(sold separately) °

When connecting to Hitachi cameras

Use the cable included in the CA-7H

(sold separately)

Press INPUT select switch to set the CAMERA o
mode.

How to use TALLY o
‘When using Hitachi, Ikegami, SONY cameras

with 20pin Analog component output.

Only connect the camera to the SVF-7Pro's

CAMERA IN with the cable, the TALLY is

ready for use.

When connecting to cameras with no 20pin
Analog component output or using the
viewfinder as sub monitor

Connect the camera to the SVF-7Pro's SDI-IN
with a BNC cable.

‘When using only TALLY RED lighting
Connect the TALLY OUT signal from the CCU
switcher to the viewfinder's TALLY 1 terminal
with a BNC cable.

When using both TALLY RED and GREEN
lighting

Connect the signal from the voltage converter
circuit to the viewfinder's TALLY?2 terminal
with a BNC cable.
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Ajuste de la posicion

Cuando mueva la camara con el visor acoplado,
asegurese de bloquear el visor en su posicion
mas baja.

Precaucion: tenga cuidado de no pillarse los
dedos con las piezas giratorias/moéviles.

Afloje los tornillos de ajuste/fijacion del angulo
de inclinacion ubicados a ambos lados del soporte
Apriete firmemente el tornillo de ajuste del angulo
de inclinacion y el tornillo de ajuste horizontal
para ajustar el visor.

Como conectar

Desconecte la alimentacion de cada equipo antes
de conectarlo.

Conecte el conector "CAMERA IN" del SVF-7Pro
al conector VF de la camara con el cable

(se vende por separado).

El cable de conexidn y el accesorio de zapata
para camaras no estan incluidos, asegurese de
comprar el CA-7S, el CA-71 o el CA-7H.

Al conectarse a camaras SONY

Utilice el cable incluido en el CA-7S

(se vende por separado)

Al conectarse a camaras lkegami

Utilice el cable incluido en el CA-71

(se vende por separado)

Al conectarse a camaras Hitachi

Utilice el cable incluido en el CA-7H

(se vende por separado)

Presione el interruptor de seleccion INPUT para
configurar el modo CAMERA.

Coémo usar TALLY

Cuando se utilizan camaras Hitachi, Ikegami,
SONY con salida de componente analégico
de 20 pines.

Solo conecte la camara a CAMERA IN del

SVF-7Pro con el cable, el TALLY esta listo
para usar.

Cuando se conecta a camaras sin salida de
componente analdgico de 20 pines o se usa el
visor como monitor secundario

Conecte la camara al SDI-IN del SVF-7Pro con

un cable BNC.

Cuando se usa solo iluminacion TALLY RED
Conecte la sefial TALLY OUT del conmutador
CCU al terminal TALLY1 del visor con un

cable BNC.

Cuando se usa la iluminacion

TALLY RED y GREEN

Conecte la sefial del circuito convertidor de voltaje
al terminal TALLY?2 del visor con un cable BNC.

9
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C: Adjustment and Setting

C-1
1

10

Setting / Adjustment

Select an input signal

Select an input signal connected to the input
connector by pressing the INPUT select switch.
The selected input signal and video format are
displayed on the screen.

C

ST

C-1 ®&E HE

1

MEMNRIESE

I INPUT $2H AT YA R\ JR
PR T S AU U B e b e
IRBEHINT, H5Eos [N SYNC].

Fi4b, AT MENU e i\

C: Ajuste y Configuracion

Cc-1 Configuracion / Ajuste

1 Seleccione una seial de entrada
Seleccione una sefial de entrada conectada al
conector de entrada presionando el interruptor
de seleccion INPUT.
La sefial de entrada y el formato de video

: : " " 2 <MENU > seleccionados se muestran en la pantalla.
z\i]s};z;ildere is no signal, "NO SYNC" is <PRETH > Cuando no hay sefial, se muestra "NO SYNC".
They are displayed in the MENU as well. %E'\‘ N Tambler} se muestran en el MENU.
<MENU> <BUEHUE > 2 <MENU>
<Sub MENU> 3 COLOR MATRIXIEE <SubMENU>
Information HEEHLAI TS LETT CAMERA IN 3 F TR AT, Informacion
<Setting Value> A% Menu #1Y) COLOR Aeife#% COLOR MATRIX & <Valor de configuracién>
Setting of COLOR MATRIX 221 YPBPR L2/ RGB. 3 Ajuste de MATRIZ DE COLOR
When inputting the camera signal through the 4 SYSTEM MODEi%E Cuando ingrese la sefial de la camara a través
CAMERA IN connector, set the 1 MENU/SETUP 247 0] DLi%5E SYSTEM MODE . del conector CAMERA 1IN, configure
COLOR MATRIX to YPBPR or RGB in the 5 RESEERE COLOR MATRIX en YPBPR 0 RGB en

e N TP MEN LOR.
MENU/COLOR. FRHETS A2 AT M MENU/SETUP 447 V2 U/coLo
Setting of SYSTEM MODE 4 Configuracién del MODO DEL SISTEMA
Set the SYSTEM MODE in MENU/SETUP. Configure el MODO DEL SISTEMA en el
Panel Backlight MENU/CONFIGURACION.
The brightness of the panel backlight is adjustable. 5  Luzdefondo del panel
Set it in the MENU/SET UP if needed. El brillo de la retroiluminacion del panel es
ajustable. Configurelo en el
MENU/CONFIGURACION si es necesario.
C-1
DISPLAY Input signal (Input connector)
- signa
l[SDI MAIN] SDI | (SDI'IN)
1 INPUT [SDI-RET] SDI sidnal (SDI RET IN)
!
signa
i[HDMI] HDMI | (HDMI IN)
i[CAMERA] Analog(HD)component signal (CAMERA IN)
(YPBPR or RGB)
2 <MENU> <Sub MENU> < Setting Value >
INFOMATION
INFO [1080i/59. 94HZ] INPUT SDI-MAIN  [— gg}:gé.}."‘
VIDEO FORMAT 1080i/59. 94HZ DM
VERSION CAMERA
3 Setting of the COLOR MATRIX
INFO [1080i/59. 94HZ] RETURN
PICTURE/FLIP HUE [50]
COLOR COLOR MATRIX [YPBPR] [ L.YPBPR/RGB |
COLOR TEMP [6500] | USER/6500/9300 |
4 Setting of the SYSTEM MODE
INFO [1080i/59. 94HZ] RETURN
/ SYSTEM MODE [HONITOR] HONTTOR
SETUP PANEL BACKLIGHT [80%] [~/ == —/s0/ — /100
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C-2 Bright/Contrast/Peaking Adjustment

7 Press the knob (Bright/ Contrast/ Peaking
Adjustment) to switch to the USER mode and
to bring up the latest data. When in the USER
mode, the LED of the knob is on.

2 Rotate the knob to adjust settings.
(setting ranges: 0 to 100)
When the LED of the knob is off, each setting
remains STANDARD (Default setting).
Bright=50
Contrast=50
Peaking=0
User settings will be saved.

+ Picture/Flip

» Peaking Color
Select color for the peaking in the MENU.
[WHITE/ RED/ BLUE/ GREEN]

« SATURATION
Set the SATURATION in the MENU.
(0 to 100, default setting: 50)

C-3 Time Code Display

Set the Time Code Display in the MENU/ SETUP.

C-2 ZE/3te/IEEREEE

1 IRFEEE. RFEL. VR DAY
USER i1Z. I LED 44352,

2 JEREREEITT & E A 0 F 100 HEATUREE.
2 LED ANsehf, 4RI STANDARD
(TR BOE ) e .

FeE =50

*FEk =50

IEAE =50
AR 8 FH 1B
Picture/Flip

IEERRE

AL M MENU JEFRIEE Ko .
[H/4a /4]
SATURAT IONI& &

M MENU 13 3E SATURATION o
[ WJME 0 ~ 100, ERIALE 50]

B AR AR R
TIYEMENU SETUP 24 mh i3 1N (R RS A 271

\CJ ES

C-2 Ajuste de brillo/contraste/maximo

1 Presione la perilla (Brillo/Contraste/Ajuste de pico)

para cambiar al modo USUARIO y mostrar los

datos mas recientes. Cuando esta en el modo

USUARIO, el LED de la perilla esta encendido.
2 Gire la perilla para ajustar la configuracion.

(rango de ajuste: 0 a 100)

Cuando el LED de la perilla esta apagado,

cada ajuste permanece ESTANDAR

(ajuste predeterminado).

Brillante = 50

Contraste=50

Pico=0

La configuracion del usuario se guardara.

Imagen/Voltear

Color de pico )
Seleccione el color para el pico en el MENU.
[BLANCO/ ROJO/ AZUL/ VERDE]

SATURACION ) )
Configure la SATURACION en el MENU.
(0 a 100, configuracion predeterminada: 50)

Pantalla de cédigo de tiempo
Establezca la visualizacion del codigo de tiempo
en MENU/ SETUP.

C_2 BRIGHT/CONTRAST/PEAKING Adjustment
(1)Press BRIGHT
(2)Rotate
(1)Press
CONTRAST
(2)Rotate
@7 LED
(1)Press
(D)Rotate PEAKING
PICTURE/FLIP
RETURN
COLOR SATURATION [50] 0/- - -/50/— - -/100 |
PEAKING [WHITE] WHITE/RED/BLUE/GREEN |
PEAKING COLOR SATURATION Setting
Select the indication color of the peaking Set the SATURATION in the MENU/PICTURE/
in the MENU/PICTURE/PEAKING. SATURATION.
[WHITE/RED/BLUE/GREEN] [ 0to 100 ,default factory setting:50 ]
C'3 TIMECODE DISPLAY
INFO [1080i/59. 94HZ] RETURN
SYSTEM MODE [MONITOR]
TIMECODE DISP [OFF] — ON / OFF

SETUP

w0000

li—) TIMECODE

11
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D: MENU Configuration D: MENU#4 X, D: MENU configuracion
<Sub MENU [Default Setting]> <§eting Value>
< (B ) > <BEfd >
<SubMENU [Configuracion predeterminada]> <Valor de configuracion>
Information : {5 ¢ Informaciéon
INPUT SDI-MAIN SDI-MAIN
SMENU> VIDEO FORMAT 1080i,/59. 94HZ BN
<MENU> VERSION CAMERA
Picture/Flip ¢ Picture/Flip : Imagen/Voltear
; SATURATION [50] —{ 0/~ - -/50/— — —/100
INFO [10801/59.94H21 = | pEAKING [WHITE] WHITE/RED/BLUE/GREEN
PICTURE/FLIP FLIP H [OFF] ——— [ ON / OFF
COLOR FLIP V [OFF] +———__ ["ON / OFF
MARKER Color : Hiff ¢ Color
AUDIO [OFF] HUE [50] _/—| o/- - -/50/- - -/100
WAVEFORM/HSG  [OFF] COLOR MATRIX [YPBPR] YPBPR/RGB
VECTORSCOPE ~ [OFF] ggBOE[XEMP [65?8% USER§65°3/33°°/
-128/- -/0/—- =/127
ZEBRA [OFF] GREEN BIAS [0] — =28/ —jo/= —/i27
SETUP BLUE BIAS [0]
-128/- -/0/— —-/121
RED GAIN [x1.00] 000/~ /1. 00~ /169
GREEN GAIN [x1.00] ' ' :
BLUE GAIN [x1.00] 0.00/= —/1.00/= —/1.99
0.00/- -/1.00/- —/1.99
Marker + Fric. ¢ Marcador
CENTER [OFF] |— gEF/ OFF
ASPECT [OFF] _ _
SAFETY [OFF] tas 31 08,:% ¢,
USER MARKER NUMBER [1] 4738 1.85:717/
USER MARKER [OFF] 4 30%2%0 5 1/
WIDTH : :
HEIGHT OFF/99/— — - — — /80
HORIZONTAL MOVE 1/2/3
VERTICAL MOVE ON / OFF
CROSS HATCH [OFF] ROT
M?EEE$HTQENESS [CLEAgl ::::::::: OFF /SMALL/MEDIUM/LARGE
LINE TYPE [GREY% _“\\\\\__ CLEAR/HALFTONE /BLACK
_—\\\\\__ 1/2 /3
GRAY/HALFTONE/WHITE/BLACK/
INVERT
Audio s Hifl ¢ Audio
Press LEVEL METER [OFF] |——— LON /OFF
W BACKGROUND [OFF] ON / OFF
Presionar COLUMNS [QUAD] DUAL / QUAD
MENU DISP CHANNELS (8] 1/ 2/ 3/ 4/ 5/ 6/ 1/ 8
Rotate Press DISP TYPE [OVERLAP] OVERLAP / OVERLAY
e fijk FRONT VOLUME [15] :_|_| - - - ~25
Girar Presionar FRONT LEFT CHANNEL [1CH] Y A——
FRONT RIGHT CHANNEL [2CH]
REAR LEFT CHANNEL [1CH] /----/8
REAR RIGHT CHANNEL [2CH] | —11/----/8
1/ ----/8
Wave Form : J%J& ¢ Forma de onda ON 7 OFF
@AXEEERM [MEDES”% | —— SMALL / MEDIUM / LARGE
LEFT _TOP LEFT BOT
ngggé;AﬁN [R]GHT[gg;% — RIGHT TOP// RIGHT BO%
DISP TYPE [OVERLAY] |[— | ON /OFF
OVERLAY / OVERLAP
Vector scope : MR EE ¢ Alcance vectorial
VECTORSCOPE [ON] ON / OFF
SIZE [MEDIUM] SMALL / MEDIUM / LARGE
F POSITION [LEFT BOT] [ | LEFT_TOP / LEFT BOT {
DISP TYPE [OVERLAY] RIGHT TOP / RIGHT BO

12
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D

CJ ®

D MENU Configuration (continued) MENU#4 %, (£35) MENU Configuracién (continuacién)
<Sub MENU [Default Setting]> <Setting Value>
<MENU> <BEIE (H) BRAME) > <WEME >
zM\Ag\INUUi <SubMENU [Configuracion predeterminada]> <Valor de configuracion>
Zebra: BEHEL ¢ Cebra
INFO [1080i/59. 94HZ] ZI:EBRA [OFF] ON / OFF
PICTURE/FLIP RANGE [80%] o/ - --/80/ - /100
COLOR DISP TYPE [ZEBRA] ZEBRA / FILL
MARKER Setup ¢ %€ : Configuracion
AUDIO [OFF] SYSTEM MODE [MONITOR] MONITOR/I MODE/P MODE
WAVEFORM/HSG [OFF] TIMECODE DISP [OFF] ON / OFF
VECTORSCOPE [OFF] TALLY MODE [VF PORT] 3FF688$T/ADC/TC TALLY/
ZEBRA [OFF] TOP TALLY BRIGHTNESS
- SELECT [LOW]
SETUP ‘:LOW TALLY BRIGHTNESS [4] - ?FF_LO‘Z HEGHIO |
HIGH TALLY BRIGHTNESS (8]
FRONT TALLY 1/ = /8/ = /10

RED TALLY BRIGHTNESS 5] — [

GREEN TALLY BRIGHTNESS  [5] | —— =/ — g = :g :
RED TALLY VOLT CTRL  [3.1-5V]

PAﬁrélE_ENB AT&HGLOTLT CTRL [1_[35;80\//% \I 2.1/2.6/3.1/3.6/4.1/4.6/5.0 |
0

RESET TO DEFAULT > \_ (1)‘/(3/ 1_ 5_//100//2_'5//1363/ 2.5/4.0
SAVE USER CONFIG >
RESTORE USER CONF1G >

FAN CONTROL* [ON] ——LON / OFF |

*

FAN CONTROL does not function
FAN CONTROL 445 Lhiig

*

* FAN CONTROL no funciona
MENU button/MENU knob = MENU F/ni%Hl / faiNFeHH - #%%1 ¢ Boton MENU/botén giratorio MENU
MENU MENU MENU
MENU Knob : #4f] - 42411 2 Perilla-boton Knob ¢ #4f] - $%4 ¢ Perilla-boton Knob 2 #4]] - 47411 2 Perilla-boton
Button :4%41l : Boton MENU MENU MENU
® o] }1?5755
5T =
MENU l Prosionar (@) Rotate : ekt : Girar Press ® Rotate s e + Girar Press @ rotarc : e 1 Girar
MENU TQE ................................ ME .............................
| Presionar_ | ¢ ' Presionar ; i :
MENU ends v / l /
S5 VENU Ererrennnnnnd | | oo | [ VALUE ] | «— | VALUE
MENU termina Press
3N ;
p Press - Press Sub MENU L Set}lng Value
T MENU HE e Presionar e
MENU Presionar MENU Presionar Sub MENU Fijando el valor
Return $JE[A] ¢ Devolver Return i8] ¢ Devolver
Enter HERIA Ingresar
Do not press the MENU button before pressing enter HISLTEAE AL — ST E A AT, No presione el boton MENU antes de presionar enter con
with the MENU knob. Otherwise, the setting value will WA T MENU R, B 22 e ) el boton de la perilla MENU. De lo contrario, el valor de
not be saved and will return to the Sub MENU. R, FER AT H T . configuracion no se guardara y regresara al Sub MENU.
Reset to factory default EiFeEE Restablecer a los valores
The user settings can be reset to the factory AT A MENU AL S 5 40 g RS predeterminados de fabrica
default in the MENU. La configuracion del usuario se puede restablecer
a los valores predeterminados de fabrica en el MENU.
MENU
O Press | CANCEL |
Rotate ¢ Jigh% ¢ Girar Rotate 1 figh% : Girar iﬁgonar
Press -
i | RESET Now |
l Presionar l
SETUP > | RESET TO DEFAULT > | | CANCEL | .
ress
; fi3ES
MENU Sub MENU : 52 7 H ¢ Sub MENU Presionar  Reset
| CONFIRM s
Reiniciar

13
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F: Specification

LCD Panel *

LCD Panel Type TFT-LCD

Panel Size 7 in. diagonal
Display Size 15T(H) x 85(V) mm
Panel Aspect Ratio 16:9

Picture Resolution

1920(H) x 1080(V)

Viewing Angle

170° (H), 170° (V)

Color Reproduction 16.7M colors
Input/Output
SDI Input SDI'IN BNC x1
SDI Output SDI OUT BNC x1 SDI'IN Input Through output
SDI Return Input SDIRET IN BNC x1
HDMI Input HDMI IN HDMI x1
HDMI Output HDMI OUT HDMI x1 HDMI IN Input Through output
Camera Input CAMERA IN 20P x1 Analog HD component (Y/PB/PR or G/B/R)
Tally
TALLY In TALLY 1 BNC x1 Green(2V- 4V)/ Red(4.1V- 5V)/ OFF(QV- 2V)
TALLY 2 BNC x1 Red( ON/Short to GND )/ OFF( Open)
TALLY Indicator Front TALLY x2 Green / Red Brightness is adjustable in the MENU.
Rear TALLY(Top TALLY) x1 Red Brightness is adjustable in the MENU.
General
Weight approx. 1.2 kg (Without accessories)

Dimensions (WxHxD)

approx. 232 x 146 x 47 mm

(Excluding protrusions)

Power consumption

approx. 12 W

Operating Temperature

0C ~ +40°C

Operating Humidity

30% ~ 85%

(No condensation)

Storage Temperature

-10°C ~ +45°C

Storage Humidity

0% ~ 90%

Video Input Signal

Video Input Signal **

1080/59.94p
1080/50p
1080/29.97p
1080/25p
1080/24p
1080/23.98p
1080/59.94i
1080/50i
1080/29.97PsF
1080/25PsF
1080/24PsF
1080/23.98PsF
720/59.94p
720/50p

* The input signal may not be supported.
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* The LCD panel of the viewfinder is a product of high-precision technology. In rare cases, there may be one or more dropout pixels or pixels which are

always on. This is not a malfunction (99.99% or more effective pixels).




F:

F:1&7T ©
LCDfiR *
LCDmIAR A TFT-LCD
TR 7 in. diagonal
T ZNETNG) 151(H) x 85(V) mm
K5 L 16:9
DR 1920(H) x 1080(V)
AL 170° (H) x 170° (V)
P P IR 16.7M colors
EETRaVE TN
SIETPN SDI IN BNC x1
SDT 47 H SDI OUT BNC x1 SDI IN Input Through output
SDI RETURN#j A\ SDI RET IN BNC x1
HDMI%g5 N\ HDMI IN HDMI x1
HDMI i HY HDMI OUT HDMI x1 HDMI IN Input Through output
G CAMERA IN 20P x1 Analog HD component (Y/PB/PR or G/B/R)
TALLY
TALLY IN TALLY 1 BNC x1 Green(2V- 4V)/ Red(4.1V- 5V)/ OFF(OV- 2V)
TALLY 2 BNC x1 Red( ON/Short to GND )/ OFF( Open )
TALLY 557 Front TALLY x2 Green / Red Brightness is adjustable in the MENU.
Rear TALLY(Top TALLY) x1 Red Brightness is adjustable in the MENU.
—
JitE approx. 1.2 kg (A& )
AR approx. 232 x 146 x 47 mm (L5 25k8))
HE JTVE#E approx. 12 W
HBAEIREE 0C ~ +40°C
BB 30% ~ 85% (FLEBZIRD)
TRAFIRLEE -10C ~ +457C
TRAFIRSE 0% ~ 90%
AT N
1080/59.94p
1080/50p
1080/29.97p
1080/25p
1080/24p
1080/23.98p
1080/59.94i
P NS 1080/50i
1080/29.97PsF
1080/25PsF
1080/24PsF
1080/23.98PsF
720/59.94p S INIEE ST
720/50p

" KL LCDTRIAR & ARR b B IR PI A 7 AR BR 0 I AT e 2 Hh A — I 3R ) A B 1
AA WIS 20, JFRR&HRE. (ARmER99. 9%kl 1)
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F: Especificacion

Panel LCD *

Tipo de panel LCD TFT-LCD

Tamafio del panel 7 in. diagonal
Tamaiio de la pantalla 15T(H) x 85(V) mm
Relacion de aspecto del panel 16:9

Resolucion de imagen

1920(H) x 1080(V)

Angulo de vision

170° (H) x 170° (V)

Reproduccién de color 16.7M colors
De entrada y salida
Entrada SDI SDI'IN BNC x1
Salida SDI SDI OUT BNC x1 SDI'IN Input Through output
Entrada de retorno SDI SDI RET IN BNC x1
Entrada HDMI HDMI IN HDMI x1
Salida HDMI HDMI OUT HDMI x1 HDMI IN Input Through output
Entrada de camara CAMERA IN 20P x1 Analog HD component (Y/PB/PR or G/B/R)
TALLY
TALLY IN TALLY 1 BNC x1 Green(2V- 4V)/ Red(4.1V- 5V)/ OFF(OV- 2V)
TALLY 2 BNC x1 Red( ON/Short to GND )/ OFF( Open )
Indicador TALLY Front TALLY x2 Green / Red Brightness is adjustable in the MENU.
Rear TALLY(Top TALLY) x1 Red Brightness is adjustable in the MENU.
General
Peso approx. 1.2 kg (Sin accesorios)

Dimensiones (An. x Al. x Pr.)

approx. 232 x 146 x 47 mm

(Excluyendo protuberancias)

El consumo de energia

approx. 12 W

Temperatura de funcionamiento

0C ~ +40C

Humedad de funcionamiento

30% ~ 85%

(Sin condensacion)

Temperatura de almacenamiento

-10°C ~ +45°C

Humedad de almacenamiento

0% ~ 90%

Senal de entrada de video

Sefial de entrada de video

1080/59.94p
1080/50p
1080/29.97p
1080/25p
1080/24p
1080/23.98p
1080/59.94i
1080/50i
1080/29.97PsF
1080/25PsF
1080/24PsF
1080/23.98PsF
720/59.94p
720/50p

**La sefial de entrada puede no ser compatible.
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* El panel LCD del visor es un producto de tecnologia de alta precision. En casos excepcionales, puede haber uno o mas pixeles perdidos o pixeles que

siempre estan encendidos. Esto no es un mal funcionamiento (99,99% o mas pixeles efectivos).
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